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A f ú z i ó .

I J gy á ll m ég  W e k erle ,
M int a szikla-szírt.

Büszkén mosolyogja 
A  sok bam ba hírt.

Sok h ír zengi e g y re :
» Jön  a fúzió!

Jö n ; —  és i t t  a válság —
O, mi szép, mi j ó !

»Lép W ekerle egyet 
S p á rtja  vele mén,

S A pponyit ta lálja  
M ajd az ú t felén.

T érd ié  rogy W ekerle 
És a p á rtja  i t t :

»Apponyi kegyelmezz!
S mondd a m ú ltra : q u i t t !

»V étkeink feledd el 
A vagy megbocsásd,

S építsd a jövőt meg —
A  dicsőt, csodást!

»Mind, szolgálni készen, 
ím e i t t  vagyunk,

Ezután te  lész m ár 
Az országnagyunk.

»A pénzügyi tárcza 
Horánszkyra néz.

T itk áru l W ekerle 
Visszamenni kész.

»Szilágyi Dezsőt ím 
Á tad juk  neked;

A  Tiszákkal egyben 
Összekötheted —•

>S őket a Dunába 
M enten dobhatod,

H ogy ha m ég sírásuk 
Szívig nem hato tt.

»De hagyd őket élni,
V agy bár m eg is öld . . .

T ieid vagyunk mind,
Es ez ősi föld.

»Apponyi, ah, add meg 
A m it k e rg e tü n k :

A  szent, boldogító 
Fuziót nekünk! . . .<

íg y  beszél a sok hír —
W ekerle nem így.

Az ő szava békés 
Es nem is irigy.

A pponyit sem üldöz 
S nem is érzeleg.

De van benne ész is,
Meg szív is meleg.

V an benne önérzet 
S méltó öntudat;

A  gyengébb felé ő 
Nem tesz félutat.

»Tessék besétálni! \
—- Szól nagy szívesen —

»De kapu elő tt én 
M agát nem lesem.

» T essék! —  de bár tetszik,r '
En is m arad o k ;

S m ajd a vendégeknek 
Szállást én adok.

»Menüt én csinálok,
S hogy m ajd ki hol ül,

Én szabom meg —  s bizton 
É n  ülök felül.

»B alpárt legyen jobbá
S ne ballá a jobb.

Nem kell olyan vendég,
K i gazdát kidob.

»Jöjjön így, ha tetszik,
A kár millió!

M áskép —  s azt se bánom — 
Nem lesz fúzió!«

j^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

— H a am erikai em ber födözte volna fel Európát, váljon 
k ik  volnának most az am erik a i. császárok ?

— A m erika nekünk dohányt és krum plit adott, mi 
cserébe a fekete h im lőt és a kaszérosokat küldtük ki oda.



Január 8. 1893. B o r s s z e m  J a n k ó .

V IG Y A Z Ó  j_ ,A C Z I L E V E L E .

Tedvesz Fojdó báczi! 
A tövettező plotlamá- 

cziót fodalmaztam:
Tisztelt tanító báczit 

ész tan ál u la t !
Teljesz szivemből liozzá- 

jálulot ahhoz a medbot- 
lántodászhoz, a melyet a 
tolmány madataltásza tel­
teti. Czatugyan felhábo- 
jitó bánászmód, a mellyel 
a vidéti plofesszol báczi- 
ta t illettét. Mitoj minden 

állami tisztviszelő fizetészit emeltét, ő jólut teljeszen 
medfeledteztet. Nem, ez nem tülhető tovább. Ezen 
szediteni toll. Czupán egyetlen módját tudom a tetin- 
tély fenntaltászánat:

Sztlájtolni toll!
Tözösz a ta lattal szüntesszét med az előadászt 

ész ne tartszanat addid, amid minden tivánszádutat 
nem teljeszitit.

Legyen \ atáczió! Legyen sz tlá jt!
Ne féljenet a tanál báczit, mi el nem hagyjut 

őtet a sztlájt tajtam a alatt. Nem czat eltölczi, hanem 
anyadi támodatászuntlól isz bisztoszitjut őtet. Ne fél­
jene t. nyomoltói ész inszédtől. A  rneddid a sztlájt talt, 
minden uzonna-pénzüntet a sztlájtoló tanálot fölsze- 
délészéléle folditjut. Ész ezt nem czat én teszem, 
hanem teszit az összesz magyal ifjuszád ezlei.

Ne czüddedjünt! Éljen a sz tlá jt!
Leménylem, hogy tedvesz Fojdó báczi helyeszelni 

fodja ezt a felhivászt. H a a sztilusza nem edészen 
tollett, czat az legyen a mentszédem, hogy idaz szív­
ből fatadt ész őszintén tivánom a tanál báczit sztlájtját.

Tezeit czótolja hű tisz olvaszója
V ig y á z ó  L a c z i .

Apró t\irek.
A- S z e m é ly i h írek- P olónyi G éza elv-, őr- és fegyver­

tá r á t ,  külön vélem ény-fentartnok, pártegység-m egbontár, közelé- 
gedetlenségi aggharczos, táv lá tnok , szakadás - jós, korm ány- 
gáncsász, párthatározati ellenszegülnök, Eötvös-m egfenyitő bizal­
m atlansági indokolász, választási nyelvelnök, adathalm az-gyüjtér, 
mozgalom-inditnok, kiegyezés elleni jajongász, törvényszéki meg- 
jelennök, ártatlan-védnök, előleg-követelnök, perelnök, végre- 
hajtás-vezér, boszu-lihegöncz, h a tá ro za ti javaslat-szövegeznök, 
Szilágyi-rémitész, ko rm ánybuktatási tervelnök, elvi akadály- 
tám asztnok, reczepozió-ellenző, ellenm ondás-bizonyitnok, nemes- 
ügy-szavalnok, indulatgerjesztő, vérmes rem ény-ápolnok, kényes 
kérdés-megoldnok stb. stb. a karácsonyi ünnepeket a politikai 
élettől vissza vonulva, zord m agányban tö ltö tte . — S zró li 
Mucsáról Budapestre érkezett és a  sógorához szállt.

** *
Q Mért idegenből hozni ide sikkasztó igazgatót ? 

Itthon nem akadt volna ?

©  Különös az, ha olyan csatornába esik bele 
a pénz, amely csatorna még meg sincs ásva. Különösebb 
az, ha egy csatornából, mely nincs, ekkora bűz csap 
felénk.

*
* *

\t  Lipót-Mezei. Ez is programul.
** *

+  A vidéki tanárok tiltakoznak  az ellen, liogy a fővárosi 
tanárok  m agasabb rangosztályban  legyenek náloknál. A demo- 
krácziára  h ivatkoznak  s cselekesznek, m in t a  sociaZdemokraták.

** *
>  Lukácsiu megérkezett Szegedre. Megint több 

a lakosság egygyel. Séchenyi szerint olyan kevesen 
vagyunk, hogy még a Lukacsiuknak is meg kell kegyel­
meznünk.

** *
v  Schopper György rozsnyói püspök körútja 

alkalmával n tba ejti-e Szegedet, az még a további 
körülményektől függ.

** *
ss: A németek nagy figyelemmel kisérik a fran- 

czia dolgokat. H a a francziák fegyverkeznek, a néme­
tek rögtön utánozzák. Próbamozgositás Francziaor- 
szágban, nagy katona-gyakorlat Németországban. Hogy 
felmerült a Panama-sikkasztás, azonnal elő kellett búj­
nia a Welf-alap elveszésének. Hol végződik még ez 
a rivalitás?

P R O
g ram m

a január 15-én tartandó jégünnepre.

Helyesnek és szükségesnek találtuk, hogy a jégen 
ünnep rendeztessék. íg y  csinálják ezt Becsben is.

A fény előállításához szükséges pénz megszer­
zése miatt lehetetlen a pénz-arisztokratákat mellőzni. 
Azért a pénzes embereket is meghívjuk a jégünnepre. 
íg y  csinálják ezt Becsben is.

Hogy a jég le ne szakadjon, de már elővigyázati 
szempontból is, meg nem engedhető, hogy a különböző 
csoportok összevegyüljenek. íg y  csinálják ezt Bécsien is.

Hogy ezt keresztül vihessük, szükséges, hogy a 
különböző jég-családokhoz tartozó egyének más-más 
costume-ökban jelenjenek meg. íg y  csinálják ezt Becs­
ben is.'

Összekeveredés annyi, mint összepiszkolódás. E ttő l 
pedig óvakodik minden tisztavérü ember. íg y  csinál­
já k  ezt Becsben is.

A különböző costume még azért is jó, mert ezzel 
alkalom adódik arra, hogy véletlen és el nem kerül­
hető összetalálkozás alkalmával, a másik osztályba 
tartozót felismerni és lenézni lehessen. íg y  csinálják  
ezt Bécsien is.

A jégen meg kell őrizni a kellő hidegséget. Nem 
szabad fölmelegedni, pláne összeolvadni, mert ez a 
sima pályát megrongálná. íg y  csinálják ezt Becsben is.

B. E laczél .
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A SZT. HÁROM KIRÁLYOK -

— c sa k  m eg ered n ek  a b iz ta tó  fén y  után .
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Tizenheten vagyuk,
— W ordaw orth nyom án és Szász K ároly u tán . —

...............Egy egyszerű kö ltő ,
Ki verset zeng még minden fűzről, h a rsró l, 

R ím eket érez minden verslábában  :
— Mit tudjon az m ég a buk ásró l?

„H ányán  vagytok je lö lte le , gyerm ekem , 
K is fa lu d y - ta g s á g r a ,  mondd ?“

— „H ányán ? T ize n h e te n  vagyunk !“
P ele it a jó  bolond.

„H ányán ? .  . . Hiszen mindössze ö t  hely 
Ü res, — így m ondák a z t nekem.

H ányán pályáz tok  h á t ti  a r r a ? “
— „H ányán u ram  ? — T ize n h e te n  !“

„S k ik  b iztosak ?“ Kérdém tovább.
— T ize n h e te n  vagyunk — fe le lt.

K ettő  nagy u r  és okos em ber,
Vers tő lük  sose te lt .

„E kettő  biztos, b á r  az egyik,
Úgy hallom , visszalép.

S mi többiek bukunk m ajd  so rra ,
Mi á rv a , többi nép.

„Elsőnek m ajd H e g e d ű s  I s tv á n  
És V u K te iner  keservesen,

I I ere se g  F e re n c z , l íá k o s i  V ik to r  —
És K o z m a  A n d o r  csendesen.

„M ajd M a r c s a l i ,  Ha<ló, K is s ,  P e te lr i, 
A m b r u s ,  S s a n a ,  P a u le r ,  J a k a b  . . . 

U ram , t iz e n h e te n  vagyunk, s így 
Benn még S za b o lc sb a  sem ragad .

„És végül én magam bukom meg,
De sorsom at csak nevetem ;

Mind haszta lan  erőlködésem —
T iz e n h e te n  á llu n k  mi résen,

Igen u ram , t iz e n h e te n  / “

P a r la m e n t i  S á lon  des re fu sés .

A jövő héten nyitják meg ama beszédek tá r­
latát, melyeket a képviselőházban visszautasítottak. 
A  tárlaton részt vesznek: Horánszky Nándor: »Tá­
madás Szilágyi Dezső éllen«. — Vajay István : »Az 
asszony tiszteletéről«. — Károlyi István gr.: »El nem  
mondott beszédek«. — Hock János: »Actio Mohai 
Ágnes mellett, a polgári házasság éllen«. — Thaly 
Kálmán : »Mire köll a reczepczió, vagy hitte-é Rákóczy, 
hogy valaha a zsidó dogmák kiadását követeljem ?« — 
Molnár Józsiás: »A valutáról«. — Beöthy Ákos: 
»Magáról«.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Schopper 
György rozsnyói püspök 
uram, úgyis mint a lelki- 
ösméreti szabadság magos 
pártfogója és a helybéli 
„Dogma,“-egyesület véd­
nöke, különben vélem egy­
azon elvi alapon álló egy­
házpolitikai ellenző ur, 
szállók az úrhoz!

A liberális reakezió 
telhetetlen sárkánya fel­
ütvén fejét, egyhangú kí­
vánságomra a helybéli ha­
rangozó megkongatá a 

vészharangnak ércznyelvét, hogy figyelmeztesse a haza 
lakosait rendi és felekezeti különbség nélkül ama kár- 
hozatos fölhőkre, melyek a nagyméltóságu kultusz­
minisztérium fő- és székvárosi palotája felől közeled­
nek, hogy elszórván közöttünk a konfesszionális harcz 
alvó szikráját, mihamarább lángba borítsa e tejjel 
mézzel foló Kánahánt. — Veszéllben a haza! Nagy 
bölcsen emlékszem vissza amaz időkre, ammikoron 
Héderváry Nándor véres karddal kezében lázitotta 
fölkelésre a dicső múlt rendeit és karait, kiáltozván: 
»Jön a tatár!« Azt is tudom, hogy Tömöri, a büszke 
vezér, elhagyván érseki székét, lóra pattant s vágtatott 
a mohi pusztára, hogy hősi halállal kimúljon. Kapisz- 
trán János csuhás barát karddal vedé a magyart és
támadá a törököt Nándor fejérvárnál; — de mind e
fényes cselekedeteket elhomállositá a te vértelen hada­
kozó módszered, ammell immár forongásba hozta a 
kedélleket. A te dicső fegyvered: a pásztori levél, mely 
ékes rigmusokban elmondja, hogy mi fajta istentaga­
dás az a polgári házasság. Pirulással vallom meg, 
hogy a meddig némellek a magos klérus egyházi va­
gyonának igazságos felosztásával kecsegtettek, a mell­
ből én is jussoltam volna az engem megillető részt: 
mindaddig nem állottam útját a haladásnak. Ámde 
belátván, hogy a kormány nemcsak a föntebb említett 
javadalom czélszerii felosztásától irtózik, hanem sür- 
getős elintézést váró utibiztosi folamodványomat is 
hallgatással mellőzi: megmozdult bennem a lelkiösmé- 
reti szabadság eránt ős időktül vallott keresztyéni sze­
retet és elhagyván a felekezeti türelemnek szűk ösvényéit, 
egy szívvel-lélekkel hozzád való csatlakozásra határo­
zom magam. (Zajos, hosszantartó éljenzés és taps.) Hadd 
szedem föl újra oroszláni bátorságom! Hadd mutoga­
tom harczkivivott lovak patkóitól megrugott keblemet! 
Hadd indulok véled és Zichy Nándor gróffal egye­
temben az élet-halál-harczba a párcziális anyakönyvek, 
a réczepczió és a kötelező polgári házasság ellen!

( — Jóska te! Aczi abbúl a felekezeti türel­
metlenséget szitó kapadohányból vagy két püspök- 
falatnyit.)
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fő v á ro s i  m . k. r e n d ő r  s z e m lé lő d é s e i .

Van itt ész!
Mö’ttapéntat, inog eréll. Ez az igazi magy. kir. 

szent, három királl, aki hétországra hirdeti az egész 
világnak, ho’mmösszületött az magy. kir. rönd.

Gyünnek is a csudájára napkeletrül mög idegöny 
országbul, még Párizs várassábul is itt já r t  a marmoja- 
zel Lepény, mög a marmojazel Bonyén, ez a két özvegy 
kisasszony, hogy aszongyák látnyi akargyák az röndöt 
szöméllössen, mint Patyi az ördögöt. O tt karikáztak 
előttem, ott inderködtek velem, hogy aszongyák: » Itt 
vagyok, ragyogok, mint a fekete szurok. Foggyon el 
András bácsi, ha tud« ! Foggyon ám a fogó görcs, mon­
dok, oszt el sé erisszön addétig az izgága honyhazádig, 
ahun még az röndöt se lespektálják, de még az odavaló 
Ajrópa eilen is bomba reményt követnek el. Erigyetek a 
panamás gavallérotok után a panamás, va’mmás egyéb 
szorosba. Most mán csak igyátok meg annak a csatornyá- 
nak a levit, akit segitöttetök elpusztitanyi. Mer én, 
ha görliczét akarok fogdosnyi, nem szorútam a más 
országbul gyütt-ment szép madarakra, csak kimengyek 
a saját utczám ba: az András uttyára, oszt akár 
könyékig vájkáhatok bennük. Van itt magunk nevelése 
is, akit nem győzünk összefogdosnyi.

E l is kotródott a két árva görlicze a fészkes 
hazájába, halom az rönd az itt maradt. Nem is kő 
néköm egyeb. H a minden szökevényt elfogdosnék, 
akkor lethamarébb aztat az elmúlt szökevény esztendőt 
tartóztattam  vóna le. De csak ha’ffusson a többi esz­
tendő jután, máj gyün helyibe másik tisztösségösebb 
esztendő. G yütt is. Alig virnyadt ránk ez az uj esz­
tendő, gyün ám a postás, oszt emmás után hozza a 
sok kártyát, levelet, ho’mmég elmondanyi is sok, hát 
még elolvasnyi. Letczifrább vót az újpestiek üdvöz-

légy kártyája. Mán a kupertája is oan tulipántos vót, 
m int az én kedvem Szilveszter écczakáján. H á t még 
a k á rty á ja ! Az egyik ódalára e’vvót irv a l:

A  budapesti mérnökeik, 
zsebészele és kulcsárok titkos szövetkezete

M ihaszna A ndrásnak
Boldog u j  esztendőt kivan.

A  másik ódalára' meg e’kkis rigmus vót irval, 
hogy aszongya:

E z  u j esztendőben egyébre se vágyunk,
Hogy a du ty i pricssen ne léi/yen az ágyunk ;
Hanem m in t más madár szabadon úgy éljünk,
Szent András segíts meg, hogy soha.se fé l jü n k !
Kelmed legyen András m indig a rend őre,
E z t kívánja, aki okos és nem döre.
így  a! A  böcsület nélkül valók mö’bböcsiiltek uj 

esztendő napty'ára. Ilyet mutasson Párizs vagy Lon- 
donyország. Nem dinamákos gölődényvel, halom iidvöz- 
légy kártyával kedveskönuek a gonjdaimra bizott csir- 
kások.

Van is i tt  rönd. H a mind u’vvóna mint rönd, 
akkor a kutya sé vóna sánta. A  czibilség nyugodal­
masan alhatik. Ébren van az rönd, aki virnyaszt fölötte. 
De még magam is alhatok, akkora itt a bátorság. 
A meddétig az röndöt forgatom a fejembe, el-el is szun­
ditok néha e’kkicsit a poszton, elnyom a na’bbuzgó- 
ság. Halom a nem baj ám, az rönd csak folyik azér 
tovább.

N a’llárma, énekszó, kurjongatás ver föl csöndes 
szunditásombul. Oda is kajátok a röndetlenködőknek, 
hogy aszondom:

— Nem tudgyák az urak, ho’nnem szabad ordi- 
taixyi, aki éjfél után mengyen haza?

De András bácsi, még mi nem megyünk h a z a !
— Ammán más.
Öreg vakom, kend se mengyen ám ma haza, 

halom befele, m. m. r. m. 1.!

A T H E D R A I  B Ö L C S E S É G E K .
— C se n d ! Ne szóljon senki k ö zb e ! 

Mindenki csak azt mondja, am it tud.
— Minél több görög szót tulajdonítsa­

nak e l !
— Az Úristen k ite tte  Adám szűrét a paradicsomból;
— A hunok Balamir vezérök alatt, elhagyván Volga- 

vidéki hazájokat, Európába törtek. (T arnóczy t . „M ag y a ro rszá g  
p o litik a i s m ű v e lő d és  tö r té n e te .“  11. o ld a l 3. bek ezd és .)

— Ne komázzék én velem öcsém ! Mert én a disznó­
k a t nem magával őriztem.



P —k y  F r —s b. (a szinfal m ögött). Kisassony! . . .  ligyelmezszsen . . . most azs ön jelenete következsik.
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á t n j f P Í f u i B c i :  ( t ó í i i á s
p re s c h p u rg i  h á z tu l a jd o n o s  o k o s k o d á s a i .

Czu tum m !
A síto musszáin mindik 

lüczidállni. Mosdant ógorjo 
lüczidállni a badradízmaszpo, 
mosdant dzsünállja o hószo- 
viehsákpo ! . . . Mék betig a 
presclipurgi síto ! H alt’s mi,
oder i fali u m ! A bósoni
üzraellit, a preschpurger 
Jüd l mótyor allagucziann 

melled fókjo eszendull ádnyűjdoni a M árton ludak 
mit die nemszedi bándlika rojdo ! . . . Fokjátog mek
engimed! Oszok o bárom Martinigansl feli fokjág
öllevenedni a kaiserlicbe Hofpurgpo ézs fokjág bózo- 
baromfi löllgesedesbe giagágollni, hotyj »Gi-gá! Lek- 
mótyorop mótyorog á bosoni síto! Olljen a Gi-Gá- 
Gossuth!«

Na, bonem le izs vazsaltuiig őget! Eszeszedtung 
ming mógungat mind, ami erbgsessen preschpurgi pir-
gerog fatyung, ézs irdung asz exlencz Szüliátyi Tezse,
omi mi döllung a hexdi brodekter ézs indim kéb-
vizsele, hoty a redzebdziannt fegye le a brogrammrull, 
merd ming osztod o nódát nem muzsigállung. Ézs ell 
fogung eszted érni, ézs akkua a preschpurgi sítok 
gágolhatja mogának ety gilen redzebdziann-hepp-hepp- 
sárdás mit die Spurnschdiefel und den koldenen ef, 
ősz órony girtlivel, ézs o gudzsmo, ézs ódilo, ézs fok­
jág inegollni a síto preschpurgi g’szózad: »Bei die 
Gigerischen, bei die Gogeri seben — durt hinter dér 
Piánkén — da giebt’s an badriodischen hexten Ge — 
ruch!«

Na, fokjo pámullni a Yetter Kronawetter ha 
lety.in mihoszáng, hoty hád snemi gilempseg itten ézs 
a Bédzs. Hexti xinung itt izs — merd, oszd montja 
a Barann v. Eibischteig, éndillem o pizollmozs bro­
dekter, dzsag ety léhedi a brogram m : a badriott- 
antiszemitizmasz mid’n Gupf drauf — eszted von ősz 
ikozi!

Merd háljüsdeneg, már ősziig a porú, ézs már 
ety a Hofxindbul: ety Hoflefflbutzer in Gedelle, bádran 
monthatya már, hoty »Saumagyaren!« O, asz idő ézs 
a dűrelem mindent hosz mek.

P. p.!

P a p s a j t .
A rozsnyói püspök kardott rántott. Ne féljetek, 

hogy kard által kell elpusztulnia. Ne bántsátok, ne 
ingereljétek. Csitt! Szegény lelki atya lelki bajban 
szenved.

*

Don Quixote is kardot rántott és harczolt óriások 
és szélmalmok ellen. Hagyjátok a jó rozsnyói Don

Quixotet. Az idők szélmalmát a k a rja ' megállítani. 
Az idők szélmalmát, mely kérlelhetlenül ' leőröl min­
dent: jót és rosszat. Ennek a vitorláiba kapaszkodik 
Don Schopper.

*

Az államot is megtámadja rozsnyói szent György 
Mikor a püspökséget adta, akkor jó volt az állam. 
H át most egyszerre lett olyan rossz?

*
A laczfalusi papnak nem szabad izgatni az 

állam ellen, a rozsnyói.püspöknek szabad?
*

Aki nem fér meg az akolban, az kiakolbolittatik.
*

Mi a különbség az isten és a rozsonyói püspök
közt ?

Az istené az ország, a hatalom és a dicsőség. 
A  rozsnyói püspöké pedig se az ország, se a hatalom, 
se a dicsőség.

Tűnődések
S e z ^ e n s í  e in  e r  S o l o m o 7 i t ó l .

O Oz o Mezáji, lepald- 
várasi gyelült nem leheti vo- 
lomi najd ádvekát, mert mogo 
melet salcsopán e d  tonót 
hoszto fü l, oz is mek valta 
már holvo.

O íg y  keletkezi mogát o 
Lepáldvárasba is ed pragma- 
tica sanctión.

^  0  sógoromtul o Spitzig  
Itzig tu l, o K rausz Lojosro 
vanetkoztotvü kérdeztem, hojd 

mért nem o hires Breselmayert is félléptették, omi 
szintén dalgazik lisztba ? Omire o sógorom felélte: jú  
válna o Lojos is, ho, m int oz ü  popájo, volná ed 
Bresele Mayer. (A j p a j !)

O 0  rozsnyoi fiipásztar oztot okorjo, hojd oz 
ü báránykái kopjonok éles fagokot és horopjonok, 
mint o forkos. Szeretném todni, oz ilejen nyájro 
mojd hodjon tód vidjázni o fűpásztor oreság?

¡0= Oz állom n yó jt, fü ld i nyogodojlomot, oz edház 
i y é r  mennyei baldagságt. És o popság horogodja mo­
gát, hojd o világ olejon reális és o bizomosot fü l nem 
áldaz oz igért jóért.

& Hojd o szegéngy vidéki plébánosok ogetálnok, 
oztot jó l értem. De mit okorják o püspök oreságok ? 
Ük is vonnok reálistok. lile is tübbre becsölnek o 
fü ldi jó t o mennyei boldogságnál. Mert hiszen meg- 
irvo von, hojd künnyebben medj ed teve o töfokon 
át, m int ed gozdog ember o mennyarszágbo bele. Es 
ük mégis rogoszkodják o gozdogsághoz.

’j_".A-
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Juczi levelet ir Gyulának.
* I !

N acsságám  m ost egy fád zsú rfikszre  ment.
A h ! nékem  ez nagy öröm öt je len t.
E lm ent, s m ost érzem , nem  té r  v issza estig ,
A  tr ic s-tra cs  p le ty k ák  onnét nem eresztik .
M ost a naossága itth o n  én levék !
A sztalhoz ülök . . . Szívem tűzben  ég.
M óngyő! Szegényke szin te nem dobog,
H a  m ost valóban Íráshoz fogok.
G yulám nak íro k  ! A z asztalhoz ülök 
(M elyet napon ta k é tsze r  m e g tö rű lö k !)
. . . M ily pap íroson  ír ja k  h á t neki ?
A z » A d riá t«  ő b iz ton  m e g v e ti!
A  rongyos szélűn nem sik írn i nékem,
(A z t hinné G yulka a konyhába’ tép tem !) . . .
. . . E z  szép . . . H ozzá egy rózsás k is kuverte , 
(Nacsságám  ez t E illipchen  ú r tó l nyerte .)
A z a trecze t m ajd végül. R a jta  m o s t!
H ogy’ szólítsam  h á t az t az a ran y o st ?
»Szívem  . . . Szerelm em  . . . G yulám  . . . édesem ! 
A  kimenőm m ár ro p p an tu l lesem.
Szép k is  tűzoltóm  je r  föl m ajd vasárnap,
A  S ári elmegy, csak m agam ba’ várlak .
A  nacsságám  is m ondta, elm egyen,
(H ó p á rtit tesznek  a János-hegyen.) 
íg y  h á t jö h e ts z ! É n  gondolok veled,
A  S áriva l fánkot k ész ítte tek .
F án k  le s z ! Ö rülj h á t szívem büszke hőse,
M e rt m it m eghágy a S ári ism erőse,
(B ár nem sok lesz) m ajd  elteszem  neked 
S adok  hozzája czukros czim etet . . .
Felöltözöm  és az tán  —  m ajd ha e tté l 
A  fánkból, m elyet forróan  szere tté l,

K a rt-k a rb a  öltve elm együnk mi szépen, 
E m lékszel G yula ? épp úgy m in t a héten.
Szép kis tűzo ltóm  je r ,  m ajd csókra várlak, 
F o rró  örömmel karja im ba zárlak .
É s  adsz te  is !  D e jó  lesz, édesem,
J ö ttö d  m ár forró-hő vággyal lesem  . . .
. . . M ég az t írom  csak, hogy neked s nekem  
A  czekket ez nap m ajd én fizetem.
M ert b á r  egy vázát a m inap ledobva,
A rá t az asszony bérem ből k if o g ta :
A z ú r  m egadta, s így  e szép napon 
V eled d erü lten  szórakozhatom .
Oh je r  h á t édes, je r  h á t k is  muczi.
E z e r  pu sz it kü ld  hű babád —

J u c z i !“

IDEKI T R O M B IT A
Mucsa, a polgári házasság ellen.

M ai napig, községünk in te lligencziá ja  közül, a 
következők ta r to tta k  nagyszabású beszédet a korm ány­
nak  egyház p o litik á ja , k ivá ltképen  pedig  a kötelező 
házasság  e l le n :

Jan . 1-én, d. e. 7 ó ra k o r: A  főtisztelendő plébános ur.
» » » » » 8 »  » » gazdasszonya.
» » » » » 9 » D ura  M árton, inspekcziós tű z ­

oltó.
» » » » » 10 » Fényes ozsonna özvegyünknél.

» » » » 1 1  » A  közönség szétoszlo tt.
2-án » » 6 » Topa Á bris  (m egvesztegetve az

o rth . zsidók által).
» » » »  7 » A  község számadó juhásza,

Zsendicze Gábor, felolvassa 
pásztorlevelé t.

» » » » 8 » S á ji közm egbo tránkozást okoz.
» » » » 9 » A z in te lligenczia  napszám ba

szegődik Szrólihoz.
3-án » » 8 » H arangozás.

S á ji m egint okvetetlenkedik . 
T é dánszán özvegyünknél és czi-

bere.
A  tisz te lendő  u r felkorbácsolja 

a szenvedélyeket.
F é lh iv a ta lo s  h ir  szerin t, a jövő héten  a Szró li fia, 

Kóbi, is beszédet t a r t  a kö telező po lgári házasság ellen, 
hogy az ő neve is belekerü ljön  az újságba.

Jegyzet. H a  a  Osepáék legényfiát haza eresztenék  
V áczről, az egyházpo litika i mozgalom  te ljesen  m egszűn­
nék s az in te lligencz ia  kész volna á ld a tlan  m unkájában 
tám ogatn i a kab in é te t.

» 8
» 9
» 10

» 11
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^ á s z t o r - l e T r é l .

Kedves nyájam !
A ti főpásztorotok eltévelyedett. Jám bor bárány- 

káim menjetek, keressétek fel és térítsétek az egyenes 
útra.

Mert, amint irva vagyon, hogy a pásztor jobban 
örvend az egyetlen eltévelyedett, de megkerült bárány­
nak, mint a többi kilenczvenkilencznek, a mely soha 
el nem tévedt: azonképen igaznak kell lenni annak 
is, hogy a nyáj jobban örvend az ő megtévelyedett és 
megtért pásztorának.

Térítsétek tehát a jó ú tra és örvendjetek.
Csak ne kövessétek a meghasonlás ingoványaiba 

és a gyülölség mezejére, a holott halált iandatok és 
maszlagot eendetek.

Megtérvén az akolba, örvendjetek az Urnák.
Mert bizony bizony mondom néktek, az akol erős 

pilléreken nyugszik és a pásztor régen porladoz már 
akkor, mikor az akol még mindig biztos mennedék 
helyet ád a nyájnak.

Béke velünk és veletek!

Diák ismeretek tára.
—  Terjeszti B u k o v a y  A bsen tiu s. —

— Eddig azt hittem, hogy 
sans á tout a legmagasabb 
játék ; de látom, a francziák- 
nál a Sans-Leroy is járja.

— De nehezen hiszem, 
hogy a francziák ezt »préfé- 
rance«-nak neveznék.

-— A szigorlaton examináló 
j tanárnál nincsen svihákabb 
karakter. Mint mikor valaki 
ösmeri mind a 32 blattot és 
megkontrázza a partnerét.

— írja  az öreg, hogy siessek már a tanulmá­
nyaim befejezésével, az Istenért ! . . .  Siettem megnyug­
tatni atyust, hogy sohase féljen, nincsen semmi baj: 
az egyetem még sokáig fenn fog állani.

Z E R K E S Z T Ö Í  Ü Z E N E T E D
V in ife r. Hogy A. Alb. je- 

löltetése a »K. T.«-i tagságra 
ekkora feltűnést okoz, leg­
jobban az ajánlót lepi meg, 
kinek erre a jelölésre mélyebb 
okai voltak, mintsem  azzal le­
hetne  vádolni, hogy »élczelni« 
akart. Sokad m agával van ön, 
k ik  A-nak ezt a régóta érlelt 

szándékát helyeslik, mig^ valóban sokan lelkesednek is érette. 
A tagválasztó gyűlésen Á. bővebben fogja fejtegetni, m ily szem­
pont vezérelte őt erre a candidatióra. E laddig persze többet 
nem szólhatunk a dologról. A képeszme jövő szám unkban vált 
teste t. A könyv ára  2 f r t 40 kr. — A. M. Önnek is b. u. é. k.

T réfán kivül. — X . Y. Örök életet fo ly tat Lei tér Jakab , s 
C laquehutes F riczi ha lhata tlanabb  minden m agyar akadém ikus­
nál. De azért nem csak őket, de bárk i m ást is bá tran  föl lehet 
m enteni az alól, hogy tu d ja  : van-é, nines-é Berlinben Krol- 
loper nevű igazgató, vagy egy Kroll-féle dalszinház. N agyobbakat 
vétenek ellenünk a gründlich Intelligenzm ayerek. — C am ouíle t. 
Jelesek. Csak vígan előre. — H. 0 . A tavaly  és az idén közt 
nagy  a  különbség. E gyébarán t m ost sem ra jtu n k  m últ, de a vis 
majoron. — K m ln . Sokkal nagyobb apparatussal já r  az, sem­
m int gondolja. De h á t az ilye t szerelmes embernek hasztalan  
m agyaráznánk. — B . V. N ehánya sikerült. — „3  szőke 2 
b a r n a ,“ A két kis leány üzenetét tegye rózsaszín selyem zacs­
kóba és am ulet gyanán t hordozza keblén az ing a la tt. így  
szerencsét hoz. K inyom atva, elvész annak bűvös ereje. — H. s. 
A pénzes küldem ényt vissza tereltük . Legalább a kártyázási mű­
szavakat kérjük  olvashatóan irn i, m ert, ó szégyen ! . . . a Mokány 
Bérezi szülő apjának fogalma sincs a nömös játékról. Érdekes 
találkozás, hogy a Panam a szónak oláhul az az értelm e, hogy 
»potya eszem-iszom«. N álunk is elő fordul, de i t t  nincs neki 
olyan szép neve. — W . M. Az egyiket az 1894-iki naptárban 
közöljük. A lapban nehezen szoríthatnánk  neki helyet. — 
B . K . Ami benne elmés : nem  éles m ár, de kegyetlen. — S. Gy. 
H át az egy csekély tanultságu  asszony, aki küzködik a nyelvvel. 
M ennyi van ilyen ! É s ez még nem  a legvadabbja. M ár több 
ízben üzen tük  : egy em ilyen körbül szárm azott, szabatos leve­
le t küldjenek be nékünk — azt fogjuk nagy ritkaságképen 
közölni. De tudunk  amolyan »gradatus« u raka t, m agyar grófo­
ka t és grófnékat, ak ik  még ilyen m agyar levelet sem képesek 
irni. Az igaz, hogy ném etet, francziát se különbet. — K. t .  A k. 
hadügym iniszter a ligha azért ti lto tta  el a hadnagy  uraknak  a 
házasságot, hogy e tilalom m al a  polgári házasságot mozdítsa 
elő. A m ásikra nézve, úgy hisszük, a legjobb rendben van 
minden. — „K ö ln ische  V o lk sze itu n g “ . Jó  helyen kereskedik 
nálunk, midőn a polgári házasság ellen háborúskodó, m agyar 
k lérust biztató, a honnak szabadelvű elem eit gyanúsító, rága l­
mazó, gyalázó czikkét nekünk küldi be. N yilván czim et tévesztett, 
küldem ényét alighanem  élczlap-társunknak, a »Magy. Á llaim ­
nak szánta. — B. Gr. N éhánya teszi. — P .  t is z t .  Csak a  Dafke- 
p árt értené meg, s csak az A derabbe-párt örülne ra jta . — 
E p rjs . M ért ütközik meg azon, hogy jan . S. az o ttan i színház­
ban a »Szép Helenát« a 67. gyalogezred közreműködésével adták  
elő ? H á t muszáj m indig lovasezrednek lenni ? — B brczn .
Az az adoma rég m egjelent a »B. J a n h 5«-ban. — M. Gy. Nincs 
benne mód. Lemondunk. — S trm . Jam  consummatum. —
H. S. Agyonidézett adoma. Fedig kár. — Gy. 1 ,  Kedvesen 
vettük  s b iz ta tjuk  előre. — R scz. (Decz. 31.) Nem értjük  a 
boríték jelentését. — N am . Nem. Mennyiben feledkezett meg 
rajzolónk M. Cz. bácsiról ? — L . S. (K szth ly .)  Lehetetlen. Nem 
mi parancsolunk benne. — Gr. S. Megszűnt. — H bk . A zt a panaszt 
ne vegye szószerint. Meg vagyunk m i elégedve. A kedves so­
rokért ezer köszönet. — H pkuv. Szedegettünk a csomóbul. — 
L . A. L ehetetlen. — F . S. M ár hogyan felelhetnénk a rra  mi ? 
Kérdezze meg a  m. kir. Vallás- és Közoktatásügyi minisztérium  
»H iva ta los K özlöny«-ét, melynek 1-ső száma ez újévben jelent 
meg L am pel R .  (W odiáner és fiai) kiadásában. Az minden tan ­
ügyi dologban megadja a  kellő felvilágosítást.

Felelős szerkesztő CS1C8EKI BOltS.

A z  1890-ik i b é c s i meKffgraxdfts&Ki és e rd é s z e i!  K iá l.  
l l t á s o n ,  a  cognac -g ;y ftrl$ s  te rén  e lé r t  k iv& ltf e re d m é ­
n y e ié r t  d ís z o k le v é l le l  h ll ( in t e te t t ,  r é g i  s j é  h írn e v ű

Gróf Keglcvicli Sstván-féle
P B O M O I t T O l U  

* ,  * * ,  * * *  é s  * * * # -

(62-Î2)

C  o  g '  n  e u  c
m in d en ü tt k apható .
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1854-es s o r s j e g y é n e k
1093 sorszámát

j e t r ^ u - á t r  I h . ó  2 - s m .  f e i l v c L z t s ú s : -

Főiiyereméiiy 1 0 0 .0 0 0  forint.
Nyerem ény húzás április hó 1-én.
A ki tehát 6 írttal a „Magyar Ujság“-ra félévre 

előfizet ezen nyereményre is játszik.
— ■ ■■

Előfizetési feltételek :
„M AG YAR Ú JSÁ G RA “ 1 hóra 1 frt. Negyedévre3 frt. Félévre 6 frt. Egész évre 12 frt. 

„HASZNO S M U LA TTA TÓ “ vagy „LÁNYOK L A P J A “ melléklapjával:
Egész évre 16 frt. Félévre 8 frt. Negyedévre 4 frt.

„G AZDASÁG I M ÉRN Ö K“ melléklappal: Egész évre 22 frt. Félévre 11 frt.
Negyedévre 5 frt 50 kr.

Kiadóhivatal: BUDAPEST, Gránátos-utcza 1.
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T flütter *£.
illatszer- és p ipere -szappan  gyáros.

B U D A P E S T ,
RAKTÁR :

Koronaherczeg-utcza 2.
GYÁR :

Rottenbiiler-ulcza 36.

laki

-SH  H o l k e r e s s ü k  a  le g  jo b b  p o u tler t. r«S— 

K é r j ü n k  M i k i i é i '  J .  L . - f e l e

Blaha Serail-Pouder,
k izáró lagos egyedüli leg jobb arczpor, kapható  

l i ; ír o m  s p in b e n  :
fehér, rózsaszín és créme, ára  60 kr és I frt.

M Ü X .L E R  J . L .- fé le

S z a l i e z i l - s z  á j  y i z
és

S z a l i e z i l - f o g p  o  r
használa ta  e ltáv o lít m inden fogfájdalm at, b iz to san  
m egszün te ti a  fogak ro m lásá t és a kellem etlen  száj- 

büzt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szájat.

Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr, 1 frt 60 kr és 3 frt.
Egy doboz fogpor 60 kr és I frt 20 kr:

A Miller C70 lir7i[.fniinpn clrb.ía M ta. Ugyanazon J. L.-féle u í d l l l í l l  lU y jJcp  hatással, mint a fogpor.

Fésű lő-fésü k
liékateknccz. elefántcsont, bivalycsont, szarv és kaucsukböl. 

Hölgyek részére a müvészieesn készített legújabb divatu
d iva to s  hajtűk

békateknficz, aranyteknócz és bronzból valódi aranyozással.

SZABADALMAT
uj ta lálm ányokra kiess 

közöl és értékesít

B E R G L  S Á N D OR
szabadalmi is giMki irodája 

B u d a p e s t ,  V I ,  A n d r á s s y . - i t  3 : .  

Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“. ( 781)

L  e  g j  ó b b  
ü n n e p i  

a j  á n d é k u l .

MüIIbi1 J. L-féle
legújabb és legkedveltebb

illatszerek:
Bouquet-Royal, 

filoriola, 
Amaryllis dorée, 
Boupuet Elégant, 

K aril-pa, Ixia Lys-t, 
Miniosa-t,

Orgona blanç, 
Ki-Loë du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orange, 
Oppoponax, Chypre,

S3®ë3§3g3§æ@g§S3§3S3ë
mMu*..............

Tuba-rtízsa, Fehér-rózsa, 
Moha-rdzsa, Gyöngyvirág, 

Fleurs de K a i , , 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, Jocey-Clul), 
Marechale, Mille fleurs, 

Musc,
New mown Hay (széna), 
Patchouly, Spring flowers,

I I

I §

I I

N a g y  lá t v á n y o s s á g  a z  e le fá n tc s o n tb ó l ,  é b e n ­
fá b ó l, b é k a te k n  c z b o l  v a ló  k itű n ő

köröm-, fog--, haj-
és

r u h a - k e f é l i ,

Violette de panne:
üvegje 1 f r t  50 k r , 2 f r t  
50 kr, nagy  6 f r t  és 

feljebb

Fenyő Eau de Gologne.
Á ra 50 k r , t f r t ,  2 f r t  és 
feljebb, 6 üveg k isztn i- 
ben 2 f r t  50 kr. 5 fo rin t, 

10 f r t,

Gummi ! Egyedüli képviselete Osztrák-Magvar- 
országon a  legnagyobb kiUönief/es- 
ségekben fe lü lm u lh a U a n  p á r is i  

ezégnek  (808)
„F. BERGUERAND FILS’“ 

Jótállás mellett valódi p á r i s i „ k ü lö n ­
legességek ‘ gummi és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig. Újdon­
ság ! 1 halhólyag gummi széllel 4 frttól 6 frtig. BoutS am er ica in s  
(Capotte3) 3—ó frtig. U j! Pelv pórus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
azivacskák 2—5 frtig. Megrendeléseket disere ten és gyorsan eszközöl

^ S L i £ ] T I  T .  cs. és k i r .  s z a b .  g y á r o s  
Budapest, koronaberczeg-n. 17. sz.a(szerviták-palotája).

Á r je g y z é k e k  k ív á n a tr a  I n g y e n  b é r m e n tv e ._______

A i l i e i i a e t i i u  fcönyvkiado-biva- | 
ralában Budapest, Ferencziek-tere ' 
Athenaeum-éptilet) s általa minden i 

hiteles könyvkereskedésben kapható : ,

OLGA GRÓFNŐ.
Regény.

Irta; K e r e s z t s z e g h y  E í t a .
Ára 1 frt 50 kr.

épes Gyermekujság.
Megjelenik minden vasárnap.

|  K é t h e t e n U i n t  S Z Í n e S  m f i m c l l é k l e t .  | 

Legszebbeii illusztrált, leggazdagabb tartalm ú nyermckujsáo.

Ára negyedévre I  forin t.

! kiadja az „ A t h e n a e u m “  r. társaság J 
Budapest, Ferencziek-tere 3. szám.

ló i

w



Sternberg Ármin és Testvére
Budapest, Kcrepcsí-ut SS. «&.
lindonnomO salát készitményD vonós*, isrü- fa- fis 

ru-ruvo bannszerek, azck kellékei ét alkatrészei, 
lindennamü hangszerek fis zenélő müvek javítása ét 

kihangolása szakszerű pt.lossággal talj tahitik.

iiiiiiáiiiíiiüííií

Uraknak,
I Az újkor legszebb ta lá lm án y a  a  cs.és k  szab . ga lvano-villanyos 9 
|  k észü lék  . .R e f le c to r 44, raelv a  1 esten  ésIdV ó tle n ü l h o rd h a tó ,!  
|  e a  nem i gyengeség (elgyengü lt férfierő) el  le n , h a  m ég oly id ü lt I 
I is, k itű n ő  s ik e rre l a lka lm azható . A „R eflec to r“ m inden á lla m t I 
I bán sz badalm a/-va van , és sok a ran y  és ezü st érem m el b itü n -1  
I te tve . V o lta  d r . r e n d s z e r® . A k észü lék , m ely kezesség  m e lle t-1 
I á r ta lm a tla n , kényelm esen  a zsebben is hordható . O rvosok m in-1  
I den állam ban  folyton a ján lják . R öp ira to k  képpel és h a szn á la ti I 
|  u ta sítá ssa l ingyen (. á r t  bo rítókban  10 k ra jczáro s  bélyeg Lekül- B 
I dése m elle tt) k apha tók  a cs. és k. szabada lom -tu lajdonosná l E 
I A u g 'eu fe id  J . ,  e le k tro -te ch n ik u s , W ien, I., S ch u le rstrasso  .‘8. fi

Rendkívüli íontos találmány gyengeség ellen I

Férfiaknak
A esász. és k ir . szab. P o te n t a to r - r a l  gyógyu lh a tn ak  a férfiak  rög­
tö n , ta r tó sa n  és m inden u tóba jok  né lk ü l, m ég oly ese tekben  is, 
hol semmi sem h a s z n á l ; m ég több év i g y en g ü lt vagy  e lv e sz te tt 
erő is h e ly re á ll itta tik  (k ü ls ő le g  észrev eh e te tlen , g aran tirozo tt, 
á rta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógym ód). H íres tan áro k  
elism erő  n y ila tk o z a ta i legm elegebb o rvosi a ján láso k  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ez e rn y i h á la ira ta i érdek  n é lk ü l tan ácso lják  a  cs. és 
k ir . szab. P o t e n t a t o r  a lka lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
kü ldés ős csom agolás d iscré tióval. T a rta lo m  ős szárm azás  felism er- 
hetlen . D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c a ,  V I I . ,  M a rJ a -  
h i l f e r » t r a « » o  N r. 7 0 . w * '  Felvilágosító rö p ira tok  kivánatr? 
Ingyen és bérm entve küldetnek,

XXXXXXWXX

E gy  ta p a s z ta l t  sp ecz ia lista  á l­
ta l, szenvedők  ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
oly sze ren csé tlen ek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnye lm ű ség ü k  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t érzik . Ol­
vassa to v áb b á  m in d en k i, k i ide­
gességben,  szivdobogásban, ne : 
hóz emésztésben szenved. Hű 
tan ácsa i é v e u k in t ezereknek 
adj ák  v is sza  az  e rő t  és  egész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy  u tá n v é t e llenében  k a p ­
h ató  dr. L..ERNST hasonszenví 
o rvosnál BECS, Gizella S t ras se  
6. A könyv  bo ríték b a  zá rv a  
k ü ld e tik  meg. (787)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható :
T |  9 1 | > | |  A jó társaság szabályai. Útmutató a mű 
_M_m ■ I § I •  vejt társas életben. Irta  egy nagy világi 

hölgy. 4-dik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr. 
Csinos félkemény kötésben . . , 1 frt 80 kr.

A n  fentartásának, ápo-
lásának és növelé­

sének titkai. Irta  egy nagyvilági hölgy. Második ja ­
vított és bővített kiadás . , ■ . 1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . 1 frt 80 kr.

/A ra Í m & B I  Útmutató a ház czélszerü
- tm - «  W l i U l t F U *  és Ízlést élj es berendezésére 

és vezetésére. Irta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 70 kr 
Csinos félkemény kötésben . . . 2 frt — kr

^ ■ 1 ^ — — B— MB— M M —— a Ü — Í>

H a b i t s  A  u t a l
h a n g t é r é «  z k ü . örlG*v«'s o z im b a -  
lo m k é s z i t ő  BUDAPEST. Erzsébet-körut 
42. szám  aján lja  szakszerű  ta p asz ta la ­
ta i s ze r in t t-ökéletesb itett sa já t készítésű

c z i m b a l m a i t
valam in t m indennem ű vonós h an g sze ­
re it. A z  á r a k  l e g j n t á n y o  
s  a  b  b  a  k . Javítások gyorsan és olcsón 

te ljesitte tnek . (784)

BUDAPEST, Király-utcza
Legnagyobb rak tá r  tá jt- és 

borostyánárukban. (7?>s,
R é g i  t  a .  j  t p i p á k .
bilrm ily nagy  m ennyiségben, legm a­
gasabb  aralc m e lle tt m egvéte tnek .

•Ö ÓS
IJ
» B-9 era 
*■§

o I
* ro 
¿1

L e g ú ja b b  I

I XI t O XI a
a c z é l l i a n g o k k a l ,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan  műsorral. (5 9 4 3 )
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneismeret nőikül szá’i meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.

Ára 10 frt, a kólalapok darabja 30 kr.
Megrendelesek az árak  elöleges beküldés® mellett v a jy  

u tánvéttel foganatosíttatnak.

L egújabb  !

Pölvilágosoclott magyarom!:
ím e! a jelen kor-1 

cak legújabb vív­
mánya : az előfize­
tési automata, az 
önműködő prenume- 
ráns-fogó!

Aki a fej száján
2 frtot (4 koronát)! 

j bedob és azután azl 
í oldalfiókot kihúzza: 

kap egy évnegyedre 
szóló élczlapot.

Tessék élni vele, 
hogy élhessek én is.

BORSSZEM JANKÓ,
az önműködő élezlap feltalálója.

Az 1893. év január 1-vel uj előfizetést nyi­
tunk a »BORSSZEM JANKÓ«-ra

A „BORSSZEM JANKÓ ‘ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ...................3  fr í.
F é l é v r e ...........................4 fr t .

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A „Borsszem Jankó  k iadó-h ivata la
Barátok-tere » Atlienaeum «-épület.
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M I D Y - f é l e
ANXÁL-CAPSULÁK

k m indennem ű t i t k o s  b e te g s é g : , h ó ly a g --  
h u r u t ,  folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jö  használatba, 
részint kellem etlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajuk 
m iatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
még a  le g ic lc g f i l t e b b  ■ le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak  terhére lenne s minden b e f e c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é .k ü l  csaknem teljes megszüntet idézi elő.
E g-y ü v e g  á r a , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k ó c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n t v e  küldetik . Minden tokoeskán 
„ M I D Y “  név látható. <810)

T . ’ ii  K á v é h á z  I Ka!vili-tér 
P H  klinika

yp  I  I I I  I I I  Ü llö i-u t 12. iközelében.
Főváros és vidéki közönség találkozó lielye. Bel- és kül­
földi lapok, kitűnő négy teke-asztal; kávéházi italok, 
ételek, bor és sör kitűnő minőségben, pontos kiszolgálás.

EW' Egész éjjel nyitva van.
_______________________ (808)

J a j  be gyön yörű  téxi m u n ta ;  u g y a n  'm am uaztám  
hol vetted a hozzávaló telm ét?

Te k is  bohó, u g y a n  hol vettem volna, h á t IV K 1- 
J V  E  Ji M Á T  Y  Á  S-nál, (A n d rá ssy-u t 3.)  (790)

9 9 "* Megjelent *9 B
A  fogyasztási-, ita l- és italm érési adók 

rendszeres ism ertetése
392 oldal terjedelemben betüsoros útmutatóval ellátva.

Pénzügyi é s  közigazgatási tisz tv ise lők , ügyvédek, továbbá 
adóbérlők, borterm elők, bor-, sör- és szeszkereskedók, ven­

déglősök, italm érők és italelárusitófc részére.
Szerkesztvék: Osváth Imre pestvidéki kir. törvényszéki 

bíró és Koffmaail Mihály Miksa az Adóügyi Szaklap szer­
kesztője. A teljes mű ára 2 frt. Megrendelhető az Adóügyi
Szaklap k iadóh ivata lánál Budapest, Józset-köruf 44. sz.

U g y a n o t t  rendelhető meg az Adóügyi Szaklap, mely 
hetilap előfizetőinek minden adóügyben, de különösen a 
fogyasztási-, ita l- és  ita lm érési adóügyekben (kívánatra ie- 
vélileg is) díjtalanul adja a legmegbízhatóbb informácziókat 
és magyai’ázatokat. Az Adóügyi Szaklap előfizetési ára 1 évre 
6 frt, 1/2 évre 3 frt 50, V-i évre 2 frt.

Mutatványszámok ingyen küldetnek. '38IS (776)

B i s e ii í u s I i  á i8 <> I y•/

Bécs, I ., Singerstrasse 11. Félem elet.
Telefon 492!).

■ F “  Tévedések kikerülése czéljából, kérem a  ezégre figyelni.
1 egrégibb és legliirncvesebb rak tá r

diszitiiiények és kivilágositási tárgyakban.
Olcsó nagybani árak gyönyörű füzér kitüntetésekben 12 dbkint 10, 
IS, 20, 25, 30, 40 krért esetleg feljebb. Legújabb fÜ ZértánCZ-tourák 
7 5  kr, 1’20, 2'20 esetleg feljebb. Álarcz-jellliezek papírból, a varrá­
sok vászonból urak vagy hölgyek számára 1 frt 50 kr. Arcz-álar- 
ezok 6 kr dbkint és feljebb. Eredeti tréfás (üvegek dbja 5, 7 ,  10,  12 
k r t ó l  feljebb. ízléses flz'értáncz-bokréták művirágokból dbja 4 és 10 
k r ,  hőfehérke vagy alpesi rózsából 15 krtól feljebb. Pukkanó ezukorkák szép 
kiviielben tréfás fövegekkel dbja 12 krtól 40 krig és feljebb. 
Szurok, viasz, petróleum és transparent-fáklyák, tarkaszinlí esilláres-légszeszíámpák, 
transparentek névnapok születésnapi ünnepélyek és lakodal­
makhoz. Czimerek és egyleti-jelvények valamint zászlók, díszítmények 
posztó vagy bársonyból, báltermek számára díszítmények. 
Tréfás zeneszerkezetek papirkartonokból, mindenki előkészület nél­
k ü l  játszhatik rajta, az alakja a természetes eredeti utánzata
dbja 12 krtól feljebb. KOlcsOnintézet mindennemű gyertyacsillárok és 
minden gondolható díszítményekből. Árjegyzék ingyen. ( s í i )

m r  ü . i. Fiókokkal nem rendelkezem.

Érdekes fényképek.
K önyvek, n ém e t, f ran cz ia , o lasz a n ­
gol nyelven . Csodálatos ú jdonságok 
K ata ló g u s  á ra  25 kr, c m in táv a l, 1 
f r t .  ü z im  : L i h r a i r i l  C e n t r a l * . 
A m s t e r d a m ,  i . o x  5 0 » .  (783)

Az elalvás ki van zárva.

á  Horgany ébresztő óra csaknem 20 cm.
magas díszes nikel köpenynyel, 1  ̂frt 

i 95 kr. örökös naptárral 2 frt. Éjjel 
világitó 40 kr.-ral drágább. — Férfi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; tar- 
tós gyári jegy. Kristály üveg, inásodpercz 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 

w*" Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer­
kezettel 8 hármas köpenynyel 9 frt. — Kakukóra 
ütőmüvei Vb méter liosszu dús faragvánnyal, 6 frt. — 
Kakuk és fiirjjel, ütő' és ismétlő szerkezettel 1 mét. 
hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 2J/« frt. Hugó felhú­
zással 41/* frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 
darabja 6 frt. — 2  é ^ r i  j ó t á l l á s .

I^miI Mayer
B  é  e  s ,  I .  S c l i o t t c n r i n g  3 3 .

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rue Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, k irály utcza 5. sz.

Képes gyári árjegyzék ingyen.
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Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A mezőgazdasághoz egyáltalában szükséges ö ss ie s  saját hazai gyártmányú, elism ert kitűnő gépeit és talalm ivelő eszkö­

zeit ajánlja.
¿. minden a gazd aság i gépszakmába vágd fe lv ilá g o sítá ssa l és  tanácscsal szívesen  díjmentesen szolgál.
3. Az ö sszes gyártm ányait magában foglaló képes árjegyzéket kívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. szám a la .t van és annak m egtekintese érdeklődőknek készséggel me^engedtetik
Levélczim  : Első m agyar gazdasági gépgyár részvénytársulat Budapesten. (771)

&

Készít

b á l i  meglilvtfkat,

♦

e lje g y z é s i , esketé.sl je len té sek e t ,

t á  n  c  z r  e 11 <1 e le e t
és

belépti-j egyeket
a legizlésesebb kivitelben Nagy választék

[- je lié n ?  és í r ó i b a n
Kitűnő csontlevélpapir az 9 P *  ADRIA "18®

V á r o s i  r a k t á r a k :

V., Erzsébet-tér 19. IV., Kecskeméti-utca 13.

Az elismert legjobb pezsgő cognac minőség a

>
franczia pezsgő és cognac-gyárbol

S Z E G E D E N .
Kivitel Angolországba, Amerikába és gyar­

mataiba, valamint minden neme a bornak és szesz­
nek stb.

Mintaküldemény körülbelül 3 és fél liternyi 
*** cognac 5 frt utánvétel mellett bérmentve min­
den postaállomásra küldetik. (778)

Dr. ASCHENDORF egészségügyi tanácsos
H a l l ó - c s ö v e

nag y o th a lló k  részére ,szabadalm azva több  állam ban. 
A lum ínium ban 15 f r t  80 k r . N ikkelben  12 frt 60 kr. 

U tán v é t m e lle tt kü ld i

XTic. H enze l
705) polgári m érnök. W iesbsden. P ro sp ec tu so k  ingyen .

Velocip éllek.
Árj egy-

Képviseltetés kerestetik. (785) 
H. Bock, Bées, III- Haupts trasse.

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj - 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany - 
képedzéseit,

horganyklichékct
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
ma tok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (798)

BKöF ESTERHAZY COGNAC
mely tiszta t>ort>ól készül s ezért a közönség1 l<*t>'l»etlvéltél>1> itala,

mindenütt kapható.
K ö zp o n ti irod.a: B u d a p e s te n , ‘EIiö.lső 'Váczi-io.t £23. (799)

(1893. Budapest.) Nyomtatja a feiadfi-tulajdonos A t h e n a e n m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat,'


